VENDIM
Nr.323, daté 8.7.1999

PER PERGATITJEN, PERSHTATJEN DHE ZBATIMIN E RREGULLAVE TEKNIKE
DHE PROCEDURAT PER VLERESIMIN E KONFORMITETIT ME RREGULLAT
TEKNIKE DHE STANDARDET

Né mbéshtetje té nenit 100 té Kushtetutés dhe té ligjit nr.8464, daté 11.3.1999 "Pér
standardizimin™, me propozimin e Ministrisé sé Bashké&punimit Ekonomik dhe Tregtisé, Késhilli i
Ministrave

VENDOSI:

1. Miratimin e dispozitave, sipas tekstit gé i bashkélidhet kétij vendimi, pér:

- pérgatitjen, pérshtatjen dhe zbatimin e rregullave teknike;

- procedurat pér vlerésimin e konformitetit nga ministrité dhe institucionet e tjera
gendrore;

- njohjen e vlerésimit té konformitetit nga ministrité dhe institucionet e tjera gendrore;

- procedurat pér vierésimin e konformitetit nga organizmat joshtetéroré;

- sistemet ndérkombétare dhe rajonale té vlerésimit té konformitetit.

2. Ngarkohen té gjitha ministrité dhe instituconet e tjera gendrore, sipas fushave té
veprimtarisé gé mbulojné, pér zbatimin e kétij vendimi.

Ky vendm hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTRI
Pandeli Majko

PERGATITJA, ADOPTIMI DHE ZBATIMI | RREGULLAVE TEKNIKE

1. Terminologjia e pérdorur:

1.1- Procedura e vlerésimit té konformitetit — Quhet ¢do proceduré direkt ose indirekt,
pér té pércaktuar nése kérkesat e dhéna né njé rregull teknik ose standard, jané plotésuar.

1.2- Procedurat e vlerésimit té konformitetit pérfshijné procedurat pér marrjen e
mostrave, provat/analizat dhe inspektimet; vlerésimin, verifikimin dhe sigurimin e pérputhjes;
regjistrimin, akreditimin dhe aprovimin, si dhe kombinimet e tyre.

1.3- Organe joshtetérore — Kuptohen ato organe private té vlerésimit té konformitetit té
cilave shteti iu jep té drejtén pér té kryer procedurat e vlerésimit té konformitetit.

1.4- OBT - kuptohet Organizata Botérore e Tregtisé

2. Pérsa u pérket rregullave teknike, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin
masa gé produkteve té importuara nga territori i ¢do vendi anétar i OBT-sé, t’u jepet njé trajtim jo
mé pak i favorshém nga ai gé u jepet produkteve té ngjashme me origjiné kombétare, si dhe
produkteve té ngjashme me origjiné nga vendet e tjera.

3. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa gé rregullat teknike té mos
pérgatiten, adoptohen ose zbatohen me géllimin, ose me pasojén, e krijimit té pengesave té
panevojshme né tregtiné ndérkombétare. Pér kété géllim, rregullat teknike nuk duhet té jené
shumé mé kufizuese ndaj tregtisé, nga ¢’éshté e nevojshme. Njé gjé e tillé béhet pér té
pérmbushur njé objektiv té ligjshém duke patur parasysh rreziget gé do té krijoheshin nga
mospérmbushja e tij. Objektiva té tillé té ligjshém, ndér té tjera, jané: kérkesat pér siguriné
kombétare, parandalimi i praktikave mashtruese, mbrojtja e shéndetit dhe e sigurisé sé njeriut,
mbrojtja e jetés ose e shéndetit té kafshéve apo té biméve dhe ajo e mjedisit. Né vlerésimin e
rrezigeve té tilla, elemente té réndésishme pér t’u patur parasysh, ndér té tjera, jané: informacioni



i dobishém shkencor e teknik, teknologjia pérpunuese gé lidhet me produktet apo destinacioni i
parashikuar i pérdorimit té tyre.

4. Rregullat teknike nuk mbahen né fugi nése rrethanat apo objektivat gé e kané béré té
nevojshém miratimin e tyre nuk ekzistojné mé, ose nése rrethanat apo objektivat e ndryshuar
mund té trajtohen sipas njé ményre qé éshté mé pak kufizuese pér tregtiné.

5. Né rastet kur kérkohen rregulla teknike dhe standardet ndérkombétare pérkatése ose
ekzistojné ose pérfundimi i tyre éshté i afért, si bazé pér rregullat e tyre teknike, ministrité dhe
institucionet e tjera gendrore marrin masa té pérdorin ose ato ose pjesé té réndésishme té tyre, me
pérjashtim kur standarde té tilla ndérkombétare ose pjesé té réndésishme té tyre do té ishin té
paefektshme ose té papérshtatshme pér pérmbushjen e objektivave té ligjshém, sic jané faktorét
themeloré klimateriké ose gjeografiké, ose pér shkak té problemeve themelore teknologjike.

6. Ministria ose institucioni gendror gé pérgatit, miraton ose zbaton njé rregull teknik, gé
mund té keté njé efekt t& ndjeshém né tregtiné me vendet e anétare t&¢ OBT-s€, me kérkesén e njé
anétari tjetér dhe né bazé té dispozitave té paragraféve nga 2 deri ne 5, duhet té shpjegojé
pérligjien e atij rregulli teknik. Kur pérgatitet, miratohet ose zbatohet njé rregull teknik pér njé
nga objektivat e ligjshém té pérmendur garté né paragrafin 3 dhe kur ai éshté né pérputhje me
standardet pérkatése ndérkombétare, rregulli teknik duhet té leré té kuptojé pa ekuivoke se nuk
krijon asnjé pengesé té panevojshme pér tregtiné ndérkombétare.

7. Duke patur parasysh harmonizimin e rregullave teknike mbi njé bazé sa mé té gjeré gé
té jeté e mundur, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, duhet té aktivizohen plotésisht,
brenda mundésive té tyre, né pérgatitjien e standardeve ndérkombétare nga organet pérkatése
ndérkombétare té standardizimit, standarde gé kané té béjné me produktet pér té cilat ata ose kané
miratuar, ose presin té miratojné rregulla teknike.

8. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, marrin masa pér té shqyrtuar mundésing e
pranimit té rregullave teknike té vendeve anétare t¢ OBT-sé si rregulla té barasvlershme, edhe
sikur kéto rregulla té ndryshojné nga ato té tyret, por me kusht gé té jené té bindur se kéto rregulla
i pérmbushin né ményré té mjaftueshme objektivat gé synojné té arrijné me hartimin e rregullave
nga ana e tyre.

9. Kur gjykohet e nevojshme, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, marrin masa
pér té specifikuar rregullat teknike gé mbéshteten te kérkesat e produktit né lidhje me
funksionimin e tij dhe jo me anén pérshkrimore dhe vizatimore té tij.

10. Kur nuk ekziston ndonjé standard pérkatés ndérkombétar, ose kur pérmbajtja e njé
rregulli teknik té propozuar nuk éshté né pérputhje me pérmbajtjen teknike té standardeve
pérkatése ndérkombétare, si dhe kur ekzistojné gjasat gé rregulli teknik té& ushtrojé njé efekt té
ndjeshém né tregtiné e vendeve té tjera anétare, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore
marrin masa geé:

10.1 té béjé njoftim né buletin duke 1€né njé kohé té mjaftueshme, né ményré gé palét e
interesuara né vendet e tjera anétare t&é OBT-sé, té kené mundési té njihen me projektin dhe té
diné se po propozohet futja né pérdorim e njé rregull teknik té vecanté;

10.2 té njoftojné népérmijet Sekretariatit t&¢ OBT-sé, anétarét e tjeré t& OBT-sé se pér
produktet gé do té mbulohen nga rregulli teknik i propozuar, duke e shogéruar njoftimin me njé
shénim té shkurtér pér objektivin dhe bazén ku mbéshtetet rregulli teknik. Kéto njoftime duhet té
béhen duke 1€né njé kohé té mjaftueshme brenda sé cilés mund té béhen rregullime dhe vérejtjet
té mund té merren parasysh;

10.3 sipas kérkesés, ministrité dhe institucionet gendrore, duhet té vené né dispozicion
hollési rreth rregullit teknik té propozuar ose kopje té tij dhe, kur éshté e mundur, té identifikohen
pjesét gé shmangen ndjeshém nga standardet ndérkombétare pérkatése;

10.4 ministrive dhe institucioneve té tjera gendrore, u lihet njé kohé e arsyeshme pér té
béré vérejtje me shkrim dhe pér t’i diskutuar kéto vérejtje, nése njé gjé e tillé u kérkohet nga
vendet e tjera anétare té OBT-sé , si kéto vérejtje me shkrim ashtu edhe rezultatet e diskutimeve
té béra rreth tyre, duhet t€ merren parasysh.



11. N& rastet kur lindin ose ka rrezik té lindin probleme urgjente pér siguriné, shéndetin,
mbrojtjen e mjedisit apo siguriné kombétare, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, mund
t’i kapércejné disa nga hapat e renditur né paragrafin 10, si ta gjykojne veté té arsyeshme, me
kusht gé& me miratimin e njé rregulli ato:

11.1 do té njoftojné menjéheré népérmjet Sekretariatit t&¢ OBT-s€, anétarét e tjeré té OBT-
sé pér rregullin teknik té& vecanté dhe pér produktet g& mbulohen prej tij, duke e shogéruar
njoftimin me njé shénim té shkurtér pér objektivin dhe pér bazén ku mbéshtetet rregulli teknik,
pérfshiré edhe natyrén e problemeve urgjente gé lidhen me té;

11.2 sipas kérkesés, anétaréve té OBT-sé duhet t’u vihen né dispozicion kopje té
rregullave teknike;

11.3 anétaréve té tjeré t¢ OBT-sé pa dallim, duhet t’u lihet njé kohé e arsyeshme pér t’i
paragitur vérejtjet e tyre me shkrim dhe pér t'i diskutuar kéto vérejtje, nése njé gjé e tillé
kérkohet; nga ana tjetér, vérejtjet me shkrim, si dhe rezultatet e diskutimeve té béra rreth tyre,
duhet t& merren parasysh.

12. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, marrin masa, qé té gjitha rregullat
teknike gé miratohen ose té botohen menjéherg, ose té béhen té disponueshme né ndonjé ményré
tjetér pér t’u mundésuar paléve té interesuara né vendet e tjera anétare t&¢ OBT-sé té njihen me to.

13. Me pérjashtim té rrethanave urgjente gé pérmenden né paragrafin 11, ministrité dhe
institucionet e tjera gendrore, duhet té Iéné njé interval té arsyeshém kohe midis botimit té
rregullave teknike dhe hyrjes sé tyre né fugi, né ményré gé t’u jepet kohé prodhuesve té vendeve
anétare eksportuese té OBT-sé& dhe vecanérisht atyre té vendeve anétare té OBT-sé é
konsiderohen vende né zhvillim pér t’ua pérshtatur produktet e tyre ose metodat e tyre té
prodhimit, kérkesave té vendit anétar t& OBT-sé&, importues.

PROCEDURAT PER VLERESIMIN E KONFORMITETIT NGA MINISTRITE DHE
INSTITUCIONET E TIERA QENDRORE

14. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, marrin masa gé né rastet kur kérkohet
njé sigurim i duhur konformiteti qofté me rregullat teknike, qofté me standardet, ato té zbatojné
dispozitat pér produktet me origjiné nga territori i anétaréve té tjeré, té cilat jepen si mé poshté:

14.1procedurat e vlerésimit té konformitetit pérgatiten, miratohen e zbatohen né até
ményré gé t’u jepet mundési hyrjeje furnizuesve té produkteve té ngjashme me origjiné nga
territori i vendeve anétaré t€ OBT-sé, né kushte jo mé pak té favorshme se ato gé u jané akorduar
furnizuesve té produkteve té ngjashme me origjiné kombétare ose me origjiné nga ¢do vend
tjetér, né njé situaté té ngjashme;

Hyrja nénkupton té drejtén e furnizuesve pér vlerésimin e konformitetit né bazé té
rregullave té procedurés, pérfshiré, kur parashikohet nga kjo proceduré, edhe mundésiné pér té
zhvilluar aktivitete pér vlerésimin e konformitetit né gendrén ku jané impiantet e prodhimit, si
dhe mundésiné pér té& marré markén e sistemit;

14.2procedurat pér vlerésimin e konformitetit nuk mund té pérgatiten, t€ miratohen ose té
zbatohen me géllim gé té krijojné pengesa té panevojshme pér tregtiné ndérkombétare. Kjo do té
thoté se procedurat e vlerésimit té konformitetit nuk do té jené mé té rrepta, ose nuk do té
zbatohen me njé rreptési mé té madhe, nga ¢’éshté e nevojshme pér t’i dhéné njé vendi anétar
importues besimin e mjaftueshém se produktet jané né konformitet me rregullat ose standardet
teknike té zbatueshme, duke mbajtur parasysh rreziget gé do té krijoheshin nga moskonformiteti.

15. Gjaté zbatimit té dispozitave té paragrafit 14, ministrité dhe institucionet e tjera
gendrore marrin masa gé:

15.1procedurat e vlerésimit t& konformitetit duhet té fillohen e té pérfundohen sa mé
shpejt gé té jeté e mundur dhe jo sipas njé rendi, i cili, pér produktet me origjiné nga territoret e
vendeve anétare té OBT-sé, té jeté mé pak i favorshém né krahasim me produktet e ngjashme
kombétare;



15.2 periudha normale e pérpunimit té ¢do procedure pér vlerésimin e konformitetit
botohet ose i béhet e njohur subjektit gé e kérkon. Kur organi kompetent merr njé kérkesg, ai
shqyrton menjéheré shkallén e plotésisé sé dokumentacionit dhe e njofton subjektin kérkues, né
ményré té sakté e té ploté pér té gjitha mangésité. Organi kompetent i pércjell subjektit kérkues sa
mé shpejt gé té jeté e mundur rezultatet e vlerésimit né njé ményré té sakté e té ploté, me géllim
gé té béhen ndregjet e duhura nése éshté e nevojshme, por edhe kur kérkesa ka mangési, organi
kompetent vazhdon, pér aq sa mund té jeté e realizueshme me vlerésimin e konformitetit nése
subjekti e kérkon kété; dhe po me kérkesé, subjekti njoftohet pér stadin e procedurés, duke marré
shpjegime edhe pér ndonjé vonesg;

15.3kérkesat pér informacion jané té kufizuara pér aq sa éshté e nevojshme pér té
vlerésuar konformitetin dhe pér té caktuar tarifat;

15.4fshehtésia e informacionit pér produktet me origjiné nga territoret e vendeve anétare
té OBT-sé, informacion i cili ose pérftohet nga procedurat e vlerésimit té konformitetit ose
bashkéshogérohet me to, respektohet né té njéjtén ményré gé respektohen edhe produktet e vendit
dhe me géllim gé t& mbrohen interesat e ligjshme tregtare;

15.5¢do tarifé pagese qé caktohet pér vlerésimin e konformitetit t€ produkteve me
origjiné nga territoret e vendeve anétare t¢ OBT-sé, duhet té jené e barabarté me ¢do tarifé pagese
pér vlerésimin e konformitetit t& produkteve té ngjashme me origjiné kombétare ose me origjiné
nga ¢do vend tjetér, duke patur parasysh komunikimin, transportin dhe kostot e tjera gé
shkaktohen nga vendndodhja e prodhuesit dhe e organit té vlerésimit té konformitetit;

15.6 vendondodhjet e aparaturave gé pérdoren né procedurat e vlerésimit té konformitetit
dhe pérzgjedhja e kampionéve nuk duhet té jené té tilla gé t’u shkaktojné pengesa té panevojshme
subjekteve ose pérfagésuesve té tyre;

15.7 kur specifikimet e produktit ndryshojné si rrjedhim i pércaktimit t& konformitetit té
tij me rregullat teknike ose me standardet e zbatueshme, procedura e vlerésimit té konformitetit
pér produktin e modifikuar kufizohet né até gé éshté e nevojshme pér té pércaktuar nése ekziston
besimi i mjaftueshém se produkti vazhdon t’i pérmbushé rregullat teknike ose standardet;

15.8 ekziston njé proceduré pér té shqyrtuar ankesat qé kané té béjné me ndjekjen e njé
procedure pér pércaktimin e konformitetit dhe pér té marré masat korrigjuese kur njé ankesé éshté
e pérligjur.

16. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore kryejné kontrolle té arsyeshme né vendin
e prodhimit brenda territoreve té Republikés sé Shqipérisé sipas fushave qé ato mbulojné.

17. Né rastet kur kérkohet njé siguri e mjaftueshme se produktet jané né konformitet me
rregullat teknike ose me standardet dhe kur udhézimet ose rekomandimet e duhura té nxjerra nga
organet ndérkombétare té standardizimit ose ekzistojné, ose pérfundimi i tyre éshté i afért,
ministrité dhe institucionet e tjera gendrore duhet té marrin masa qgé t'i pérdorin ato si bazé pér
procedurat e tyre té vlerésimit té konformitetit, me pérjashtim kur si rregull kérkohet té
shpjegohet se udhézime apo rekomandime té tilla, ose pjesé té réndésishme té tyre, jané té
papérshtatshme pér vendet e anétare né OBT-sé pér arsye té tilla si: siguria kombétare,
parandalimi i praktikave mashtruese; mbrojtja e shéndetit ose e sigurisé sé njeriut; mbrojtja e jetés
ose shéndetit té kafshéve e té biméve ose mbrojtja e mjedisit; faktorét klimateriké ose faktoré té
ndryshém gjeografiké; probleme themelore teknologjike ose té infrastrukturés.

18. Duke patur si synim harmonizimin e procedurave té vlerésimit té konformitetit mbi
njé bazé sa mé té gjeré qé té jeté e mundur, ministritt¢ dhe institucionet e tjera gendrore
aktivizohen brenda mundésive té tyre, né pérgatitjen nga organet ndérkombétare té standardizimit
té udhézimeve dhe rekomandimeve pér procedurat e vlerésimit té konformitetit.

19. Kur njé udhézim ose rekomandim i nxjerré nga njé organ ndérkombétar standardizimi
nuk ekziston, ose kur pérmbajtja teknike e njé procedure té propozuar pér vlerésimin e
konformitetit nuk éshté né pérputhje me udhézimet dhe me rekomandimet e nxjerra nga organet
ndérkombétare té standardizimit, si dhe né rastet kur procedura e vlerésimit t€ konformitetit ka
gjasa té ushtrojé njé efekt té ndjeshém né tregtiné e vendeve té tjera, ministrité dhe institucionet e



tjera gendrore:

19.1 duhet té botojné njé njoftim né buletin né njé kohé pérshtatshme né ményré gé t’u
japin mundési paléve té interesuara té njihen me té, pra té njoftojné se propozojné té véné né
pérdorim njé proceduré té vecanté pér vlerésimin e konformitetit;

19.2 té njoftojné, népérmjet Sekretariatit t¢ OBT-sé, vendet e tjera anétare pér produktet
gé do té mbulohen nga procedura e propozuar pér vlerésimin e konformitetit duke e shogéruar
njoftimin me njé shénim té shkurtér pér objektivin dhe bazén ku mbéshtetet ajo. Njé njoftim i tillé
duhet té béhet duke 1€né njé afat kohor té pérshtatshém né té cilin mund té béhen amendime dhe
kur mund té merren parasysh vérejtjet;

19.3 sipas kérkesés, té interesuarve duhet t’u vihen né dispozicion hollési ose kopje té
procedurés sé propozuar dhe, kur éshté e mundur, té identifikohen pjesét gé shmangen ndjeshém
nga udhézimet ose rekomandimet pérkatése té nxjerra nga organet ndérkombétare té
standardizimit;

19.4 t’u lejojné njé afat kohor té arsyeshém dhe pa dallim vendeve té tjera anétare té
OBT-sé , pér té béré vérejtje me shkrim dhe pér t’i diskutuar kéto vérejtje dhe nése njé gjé e tillé
kérkohet, si vérejtjet me shkrim ashtu edhe rezultatet e diskutimeve té béra rreth tyre, duhet té
merren parasysh.

20. Né rastet kur lindin ose ka rrezik té lindin probleme urgjente pér siguriné, shéndetin,
mbrojtjen mjedisore ose siguriné kombétare, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore mund t’i
kapércejné disa nga hapat e renditur né paragrafin 19 me kusht gé me miratimin e njé procedure
té tillé kéto organe:

20.1 té njoftojné menjéheré népérmjet Sekretariatit t&¢ OBT-s&, vendet e tjera anétare té
OBT-sé pér procedurén e vecanté dhe pér produktet gé mbulohen prej saj, duke e shogéruar
njoftimin me njé shénim té shkurtér pér objektivin dhe pér bazén ku mbéshtetet procedura,
pérfshiré dhe natyrén e problemeve urgjente;

20.2 sipas kérkesés sé vendeve anétare té OBT-sé, atyre u vihen né dispozicion kopje té
rregullave té procedurés;

20.3 t’u Iéné njé kohé té arsyeshme dhe pa dallim vendeve anétare té tjera t&¢ OBT-sé pér
té béré vérejtje me shkrim dhe pér t’i diskutuar kéto vérejtje, nése njé gjé e tillé u kérkohet; si
kéto vérejtje me shkrim, ashtu edhe rezultatet e diskutimeve té béra rreth tyre, duhet té merren
parasysh.

21. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa gé té gjitha procedurat e
vlerésimit té konformitetit g€ miratohen, ose té botohen menjéheré ose té béhen té disponueshme
né ndonjé ményré tjetér pér t’'u mundésuar paléve té interesuara né vendet e tjera anétare té¢ OBT-
sé njohjen me to.

22. Me pérjashtim té rrethanave urgjente, ministrité dhe institucionet e tjera gendrore
marrin masa pér té 1éné njé interval té arsyeshém kohe midis botimit té kérkesave qofté né lidhje
me procedurat e vlerésimit té konformitetit, qofté me hyrjen e tyre né fugi, né ményré gé t’u jepet
kohé prodhuesve té vendeve anétare eksportuese t&€ OBT-sé , vecanérisht atyre té vendeve né
zhvillim, pér t’ua pérshtatur produktet e tyre, ose metodat e tyre té prodhimit, kérkesave té vendit
anétar importues.

NJOHJA E VLERESIMIT TE KONFORMITETIT NGA MINISTRITE DHE INSTITUCIONET
E TJERA QENDRORE

23. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa kur éshté e mundur gé
rezultatet e procedurave té vlerésimit té konformitetit né vendet e tjera anétare té OBT-sé , té
pranohen edhe kur kéto procedura ndryshojné nga ato té tyret, me kusht gé ministrité dhe
institucionet e tjera géndrore té jené té bindura se kéto procedura ofrojné njé sigurim konformiteti
me rregullat ose standardet teknike té zbatueshme gé jané té barasvlershme me procedurat e tyre.
Pér kété &shté e nevojshme té béhen konsultime paraprake pér té arritur né njé mirékuptim



reciprok, sidomos né lidhje me:

23.1 njé nivel kompetence teknike té mjaftueshme e té géndrueshme nga ana e organeve
té caktuara té vlerésimit té konformitetit né vendin anétar eksportues té¢ OBT-sé né ményré qé té
krijohet besimi né ményrén e kryerjes sé procedurés té vlerésimit té konformitetit nga ana e tyre;
né kété aspekt, si tregues i kompetencés sé mjaftueshme teknike do té konsiderohet konformiteti i
verifikueshém, népérmjet akreditimit, me udhézimet ose rekomandimet e nxjerra nga organet
ndérkombétare té standardizimit;

23.2 kufizimet e pranimit té rezultateve té vlerésimit té konformitetit pér ato produkte gé
jané prodhuar nga organet e caktuara né vendin anétar eksportues t€ OBT-sé .

24. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa me ané té procedurave té
tyre té vlerésimit té konformitetit pér zbatimin e dispozitave té paragrafit 23.

25. Nése kérkohet nga anétarét e tjeré t&¢ OBT-sé , ministrité dhe institucionet e tjera
gendrore marrin masa qé té jené té gatshme té hyjné né negociata pér arritjen e marréveshjeve pér
njohjen e ndérsjellté té rezultateve t& procedurave té vlerésimit t& konformitetit t€ njéri-tjetrit.
Vendet anétare t¢ OBT-sé mund té kérkojné qé marréveshje té tilla t& pérmbushin kriteret e
paragrafit 23, si dhe té pérmbajné avantazhe té ndérsjellta né lidhje me mundésité e tyre pér té
lehtésuar tregtiné né fushén e produkteve né fjalé.

26. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa gé t’i lejojné organet e
vlerésimit té konformitetit & ndodhen né territoret e vendeve té tjera anétaréve té OBT-sé té
marrin pjesé né procedurat e tyre té vlerésimit t& konformitetit né bazé té kushteve jo mé pak té
favorshme se ato gé u akordohen organeve gé ndodhen brenda territoreve té tyre ose territoreve té
¢do vendi tjetér.

PROCEDURAT PER VLERESIMIN E KONFORMITETIT NGA ORGANET JO SHTETRORE

27. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa gé organet joshtetérore
brenda territorit t&¢ Republikés sé Shqipérisé té cilat punojné me procedurat e vlerésimit té
konformitetit, té respektojné dispozitat e paragrafit 14, me pérjashtim té detyrimit pér té njoftuar
procedurat e propozuara té vlerésimit té konformitetit. Pérvec késaj ministrité dhe institucionet e
tjera gendrore nuk duhet t&€ marrin masa té cilat do t'i detyronin kéto organe gé té veprojné né
kundérshtim me dispozitat e paragraféve 14 deri 26.

28. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore t& mbéshteten te procedurat e vlerésimit
té konformitetit me té cilat punojné organet joshteterore, por duke mbajtur parasysh gé kéto
organe té jené né pajtim me dispozitat e paragraféve 14 deri 26 me pérjashtim té detyrimit pér té
njoftuar procedurat e propozuara té vlerésimit té konformitetit.

SISTEMET NDERKOMBETARE DHE RAJONALE TE VLERESIMIT TE KONFORMITETIT

29. Né rast se kérkohet gé konformiteti me njé rregull teknik ose me njé standard
ndérkombetar té jeté i besueshém pér kérkuesin dhe né rast se kjo éshté e realizueshme, ministrité
dhe institucionet e tjera gendrore duhet té& formulojné e té adoptojné sisteme ndérkombétare pér
vlerésimin e konformitetit, té béhen anétaré té tyre ose té marrin pjesé né to.

30. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore marrin masa gé sistemet ndérkombétare
dhe rajonale pér vlerésimin e konformitetit né té cilat jané ose anétaré ose pjesémarrés, té jené né
pajtim me dispozitat e paragraféve 14 dhe 15. Ato nuk duhet té veprojné né ményreé té tilleé qé té
ndikojné direkt ose indirekt mbi organet e standardizimit pér t’u kérkuar ose pér t’i nxitur ato, gé
té veprojné né njé ményré gé nuk pérputhet me dispozitat e paragraféve 14 deri 26.

31. Ministrité dhe institucionet e tjera gendrore, mbéshteten né sistemet ndérkombétare
ose rajonale té vlerésimit té konformitetit, deri né até masé sa kéto sisteme jané né pajtim me
paragrafét 14 deri 26.
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